
ПРАВИТЕЛЬСТВО РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
«САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

(СП6ГУ) 

ПРИКАЗ 
2S.QV.202f № f060// 

О внесении изменений в приказ от 26.12.2024 № 17522/1 
I— —I «06- утверждении перечня тем выпускных 
I I тгтаятт' 

L J 

квалификационных работ и научных руководителей 
обучающихся выпускного курса по основной 
образовательной программе (шифр СВ.5194.*) 
«Нидерландский язык» —| 

Во исполнение приказа заместителя первого проректора по стратегическому 
развитию и партнерству - начальника Управления образовательных программ 
от 27.09.2024 № 13040/1 «О формировании электронного реестра, выборе и утверждении 
тем выпускных квалификационных работ обучающихся СПбГУ в 2024-2025 учебном 
году», на основании пункта 5!.1.5 приказа ректора от 08.08.2008 № 1093/1 «О 
распределении полномочий между должностными лицами Санкт-Петербургского 
государственного университета» (с изменениями и дополнениями) 

ПРИКАЗЫВАЮ: 

1. Приложение к приказу заместителя первого проректора по стратегическому 
развитию и партнерству - начальника Управления образовательных программ от 
26.12.2024 № 17522/1 «Об утверждении перечня тем выпускных квалификационных работ 
и научных руководителей обучающихся выпускного курса по основной образовательной 
программе бакалавриата (щифр СВ.5194.*) «Нидерландский язык» по направлению 
подготовки 45.03.02 «Лингвистика» изложить в редакции Приложения к настоящему 
приказу. 

2. И. о. начальника Управления маркетинга и медиакоммуникаций 
Перевизинцовой А. А. обеспечить размещение настоящего приказа на сайте СПбГУ в 
разделе «Приказы об утверждении тем выпускных квалификационных работ, научных 
руководителей обучающихся по основным образовательным программам выпускного 
курса 2025 года» не позднее трех рабочих дней с даты издания настоящего приказа. 

3. За разъяснением содержания настоящего приказа обращаться посредством 
сервиса «Виртуальная приемная» на сайте СПбГУ к заместителю первого проректора 
по стратегическому развитию и партнерству - начальнику Управления образовательных 
программ. 

4. Предложения по изменению и/или дополнению настоящего приказа направлять 
на адрес электронной почты org@spbu.ru. 
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5. Контроль за исполнением настоящего приказа оставляю за собой. 

Основание: протокол заседания Учебно-методической комиссии по УГСН 45.00.00 
Языкознание и литературоведение от 28.02.2025 № 05/2.1/45-03-2. 

Заместитель первого проректора 
по стратегическому развитию и партнерству -
начальник Управления образовательных программ ( 7' Б. Т. Гатаева 



Приложение 
УТВЕРЖДЕН 
приказом от <В02£~ № 5~&&(Э/'•/ 

Перечень тем выпускных квалификационных работ, согласованных с организациями-работодателями, научных руководителей и 
рецензентов обучающихся выпускного курса по основной образовательной программе бакалавриата (шифр СВ.5194.*) 

«Нидерландский язык» по направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» 

№ ФИО обучающегося Тема выпускной 
квалификационной 
работы 

ФИО научного 
руководителя выпускной 
квалификационной работы, 
должность 

ФИО рецензента, должность, 
организация 

Наименование организации-
работодателя, согласовавшей 
тему выпускной 
квалификационной работы, с 
указанием регистрационных 
данных (вх. СПбГУ) 

1 2 3 4 5 6 

1 Бреннер Анастасия 
Федоровна 

Способы передачи 
пассива при 
переводе с 
нидерландского 
языка на русский 

Михайлова Ирина 
Михайловна, профессор, 
Кафедра скандинавской 
и нидерландской 
филологии 

Жаров Борис Сергеевич, 
старший преподаватель, 
Кафедра скандинавской и 
нидерландской филологии 

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических 
исследований Российской 
академии наук 
от 04.04.2025 № 01/1-38-3955 

2 Мельникова Анна 
Владимировна 

Грамматический 
статус устойчивых 
сочетаний глаголов 
с наречными 
компонентами 

Михайлова Ирина 
Михайловна, профессор, 
Кафедра скандинавской 
и нидерландской 
филологии 

Ливанова Александра 
Николаевна, доцент, Кафедра 
скандинавской и 
нидерландской филологии 

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических 
исследований Российской 
академии наук 
от 04.04.2025 № 01/1-38-3955 

3 Сеиткова Дарья 
Сергеевна 

Способы передачи 
глагола laten при 
переводе с 
нидерландского 
языка на русский 

Михайлова Ирина 
Михайловна, профессор, 
Кафедра скандинавской 
и нидерландской 
филологии 

Гурова Елена Александровна, 
доцент, Кафедра 
скандинавской и 
нидерландской филологии 

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических 
исследований Российской 
академии наук 
от 04.04.2025 № 01/1-38-3955 
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4 Сергеева Анастасия 
Евгеньевна 

Нидерландская 
частица toch 

Яковлева Александра 
Алексеевна, доцент, 
Кафедра скандинавской 
и нидерландской 
филологии 

Ермакова Ольга Сергеевна, 
доцент, Кафедра 
скандинавской и 
нидерландской филологии 

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических 
исследований Российской 
академии наук 
от 04.04.2025 № 01/1-38-3955 

5 Смирнова Дарья 
Викторовна 

Способы передачи 
субстантивных 
композитов при 
переводе с 
нидерландского 
языка на русский 

Михайлова Ирина 
Михайловна, профессор, 
Кафедра скандинавской 
и нидерландской 
филологии 

Таратонкина Ирина Павловна, 
старший преподаватель, 
Кафедра скандинавской и 
нидерландской филологии 

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических 
исследований Российской 
академии наук 
от 04.04.2025 № 01/1-38-3955 

6 Чекмачева 
Елизавета Сергеевна 

Антонимический 
перевод как 
переводческий 
прием (в паре 
языков 
нидерландский-
русский) 

Михайлова Ирина 
Михайловна, профессор, 
Кафедра скандинавской 
и нидерландской 
филологии 

Таратонкина Ирина Павловна, 
старший преподаватель, 
Кафедра скандинавской и 
нидерландской филологии 

Федеральное государственное 
бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических 
исследований Российской 
академии наук 
от 04.04.2025 № 01/1-38-3955 


